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getka, ko pogleda drugo vrstico naslova in
vidi, da se je izpremenila komedija naenkrat
pod Govekarjevo roko v veseloigro ,s petijem*®,
torej presla v isto kategorijo z ,Rokovnjaci®,
,Desetim bratom® in ,Legijonarji“. To zadu-
denje sele Se veca, ¢im dalje &ita§; zopet in
zopet naleti§ na stvari, ki se prilegajo igri
kakor dedkova o&ala mlademu vnuéku. Ob-
zalovanja vredno je, da g.Govekar, ki se Steje
baje za najboljSega slovenskega dramatika, ni
imel toliko takta proti zacetniku slovenske
dramatske umetnosti, da bi bil paé prenovil
nekoliko jezik in izpustil, kar je naSemu ob-
¢instvu tuje v nasprotju z ob¢instvom koncem
XVIIL stoletja, a pustil

,Lej jo, lej! kako se nese v zZidi in Zametu,
v Stacuni pa jemlje vse na puf!® — _Ali jo
vidis, kako skili po oficirékih, njen moz pa
misli, da ima nedolzno Suzano za zeno“. Tako
so obirale druga drugo. — Tam pa je stal
gospodi¢ s tankima nozicama, kakor na dveh
koli¢kih in proti nebesom je pogledoval, kakor
petelin, kadar poje, da sem si mislil: Revica
putika, ¢e verjames temu kokodavsu® itd. In

zopet Jaka: Micika mi je pripovedovala ,o
neki neki stvari — pri mizarjih se neki
dobi, — ¢akaj, kako ji je Ze rekla: — — —
meni se zdi, da je rekla ura, ura, — (se
spomni) poli, holi, tura, ali kaj takega:

Anze: kultura je naj-

pri miru dialog in pisa- e
teljev slog, ki gotovo
ni tako slab, kakor si
morda kdo domisljuje.
Tako je ravnal g. Go-
vekar z Linhartom, ka-
kor urednik s kakim
mladim PreSerenckom,
toda ne da bi s tem
igri kaj pomogel. Na-
robe: Govekarjevi pri-
stavki so ,Zupanovi Mi-
ciki* samo v kvar. Lin-
hartova ,Zupanova Mi-
cika® je podobna Gove-
karjevi kakor zdravo,
krepko kmetisko dekle
karikaturi, kakrdno ima-
mo veckrat priliko videti
na ljubljanskem odru.
Pa da se o duhovi-
tosti teh Govekarjevih
dostavkov lahko vsakdo
prepri¢a, naj navedem
tukaj par takih mest. ki
sem jih po primerjanju

: "—l brze rekla® (stran 13.
sl. . .1 In kako surov je

ton, ki ga ljubi Gove-
kar na ve¢ mestih, na
primer str, 20: , Siiss-
heim: kmetavzar (1) ne-
umni! Kaj pak, tvoja bo!
Hehe, moja, moja bo —

vsaj nekdj casa —
. ostanke () pa ze lahko
dobis, ce hoces“. In
ono $pikanje na zdrav-
nike, (,¢e ga eden ne
spravi v vecnost, ga
bodo saj vsi Stirje®

str. 21.) in nevoscljive
advokate di8i vse prevec

po ,Fliegende®, da bi
bilo Se duhovito, ne da

bi govoril o ,takemle
Skricu iz Ljubljane, ki
ima hlac¢e preklane, pa

iz popirja klobuk*®
‘ (str. 25.) Kar je duho-

vitosti v teh ,duhovitih®
wpopravkih®, je duho-

z originalno izdajo spo-
znal za Govekarjeve:
yLukamatija vozi ljudi

od kraja v kraj, kakor

da bi jih bil ukradel, — téle - téle — ne
vem Ze, kakSno téle po dratu nosi semtertja
pisma kakor blisk“, govori Zupan Jaka svoji
héeri Miciki (str. 5.) Anzetu govori med dru-
gim: ,Saj je bila (Micika) leto in dan v Ljub-
liani, da se je manire udila, in celo enega
previzarja ali prefesorja, kakor jim Ze pravijo,
je imela za Struftarja. AnZe: oce, nikar ne
govorite o Ljubljani! Saj vem, kako se tam

godi; samo enkrat sem bil pod Rozenpohom (1),

pa sem dosti videl za svoje Zive dni. (Posne-

maje s tankim glasom Zensko blebetanje:)
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vitost pouli¢ne dedadi,
katere se mora dramatik
in celo Se ,prvi“ so-
dobni slovenski drama-
tik vendar $e varovati, ako hoc¢e, da ga sma-
tramo Se za resnega.

A poglejmo, kako notranje neverjetno je
sledee: Micika je imela pogovor z ocetom
radi AnZeta, ki ga ne mara in ofe odide z
ljubeznivim prigovarjanjem, naj vzame AnZeta.
Nato pa Micika sama: AnZe ! AnZe! pa zmirom
le — AnZe, kakor da bi druzega ne bilo na
svetu! Od¢e so ze pozabili, kaj je lju-
bezen? ,Prva ljubezen gotova bolezen® in
tega poje tri kitice Potem pa zacne razprav-
liati o tem, kaj je pela: ,To pesmico so rajna




